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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 4 Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Pakistan

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC & notification of
a bilateral agreement which has been concluded under Article %4 of the Arrangement
between the EEC and Pakistan concerning trade in textilesl-/, for the period
1 January 1978 to 31 December 1981; tke asgreement mey be extended by mutual
consent, until 31 December 1982, provided thet the MFA is renewed in 1981.

The TSB, suant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 42 » has examined the relevant documentation and is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.

i/ For status of the agreement see parsgraph 15, COM.TEX/SB/380.
-?-/See COM.TEX/SB/35, Annex B.

The TSB's observations and recommendations set forth in COM.TEX/SB/380 and
388 will apply to this agreement.
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ACREEVFXT
EETWEEN THE SUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAXISTAN

CN TRADE IN TEXTILE PRODUCTS -

THEZ COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and
TEE COVEENMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

of the other part,

DISIEIXC to ensure the orderly arnd equitable development of tracde in textiles

tetween the Furopean Econcmic Community (hereinafter referred to as the
Cemzunity) and the Islamic Republic of Pakistan (hereinafter referved to as

Pakistan);
FAVING RECARD to the Arrangement regarding Internaticnal Trade in Textiles

{hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement”), and in particular
axrticle 4 thereof ; and to the conditions for the renewal of the said Arrange-
zert as agreed in the document COM/TEX/W/47 adopted on 14 December 1977 by the
Textiles Committee, and set cut in the document L 4616 of 15 December 1977,

BavVE D=ZCIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as
their Plenipotentiaries,

TFE CCUUNCIL OF TES ZUROPEAN COMMUNITIZS :
TEE SOVERNMENT QP THE ISLAMIC REPUSLIC OF PAKISTAY

E4AVS AGREED AS FOLLOWS @
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Section I : Trade Arrangements

Article 1

L. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions
of this Agreement and without prejudice to their rights and obligations
uncer the General Agreement on Tariffs arnd Trade, the conrduct of their

matual trade in textile products shall be govermed by the provisions of

the Gemeva Arrangement,

2 In respect of the products covered by this Agrcement, the Community

- e

undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva

Arrangement,
3e Measures having equivalent effect to quantitative restrictions oa

the importation into the Commnnity of the products covered by this
Agreement shall be prohibited,
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Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile proeducts of
cotton, wool and man-made filres ariginating in Pakistan which
"are listed in Annex I, .

2. The description and identification of the products covered by this
Asrecment are based on the nomenclature of the Commoa Custems Tariff and
oz the Fomenclature of GCoods for the External Trade Statistics of the
Commnity and the Statistics of Trade between Member States (VIMEXE).

3e The origin of the products covered by this Jigreement shall be deter—
mined in accordance with ths rmles in force in the Commmnity, Ihe
apscedures for control of the origia of the procucts relferred to adove are

1z:d dowm in Protocol 4d.
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Article 3

Pakicton  agrees for each Agreement year to restrain its exports
to the Community of the products described in Annex II to the limits set

out therein,

Zxports of textile products set out in Annex II shall be subject to
Ste Provisions specified in Protocol 4, '
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aArticle 4

1. Evports of cottage industry fahrics woven on hand- or foot-
operated looms, garments or other articles obtained manually from
‘such fabrics and traditicnal folklore handicraft products shall not
be subject to quantitative limits, provided that these products meet
the conditions laid down in Protocol B.

2. Ioports into the Commumnity of textile products covered by this
Agreement shall not be subject to the quantitative limits establisked

in Armex II, provided that they are declared to be for re-export cutside
the Community in the sams stats or after processing, under the administ=
rative system of control set up for this purpose within the Commumity.

However, the relgase for home use of products imported under the
conditions referred to above shall be Bubject to the production of an
exsort licence issued by the Pakistani authorities, and to proof of
origin in accordance with the provisions of Protocol 4.

3. Where thke anthoritiaes in the Commmity ascertain that imports

of textile products have beern set off against a quantitative limit
established under this Agreement, tut that the products have subsequently
been re—exported cutside the Comrunity, the authorities concermed shall.
inform the Pakistani authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize imporis of identical quantities of the same products,
which shall not be set off against the quantitative limit established in
Annex II for the current or the following year,
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Article 5

1. In any Agreement year advance use ol a portion of the quantitative
limit established for the following. Agroeement year is anthorized for each
category of products up to 5 4 of the quantitative-limit for the current’

Aseenent year,

imounts delivered in advance shall be deduoted from the correspon-
cuantitative limits established for the.following Agreement year.

2. Carryover 4o the correspending quantitative limit for the following

asTeenent year of amounts not used during any Agreement year is aunthorized
tp to 5 % of the quantitative limit for the current Agreement year,

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from

any category except as follows :

- transfers between Categories 1, 2 and 3 may be effected up to 5%
of the quantitative limits for tha category to which the transfer
is made except that' in the case of Category 1 the parties acknow-
ledge that the transfer of 5% has alrsady been incorporated in the
quantitative limit for Category 1 set cut in immex IT;

- transfers vetween Categories 4, 5, 6§, 7 and 8 may be made up to '
5% of the quantitative limit for the category to which the trana-

fer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made
from ary category or categories in Croups I, II, III, IV and Vup to 5 % of
the quantitative limi+t for the ca.tégorj to which the transfer is mads.

G The iabls of equivalence applicsble to the transfers referred to
atove is given ip Armex I to this Agreement, -

Se The increase in any category of productis resulting {rom the
c:mlative application of the provisions in peragrzphs 1, 2 arnd 3 above

during an Agreement year chall not exceed 15%,

D4t

be Prior notification shall be given t; *hc ~“thorities of 2Paiziss
in the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 ard 3 above,

-
fole3
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o Article §
1, Zxports of textile products not listed in Annex II to this

—renent oy te made subject t0 quantitative limits by Pakistan

on the corditions laid down in the following paragraphs,

2 there the Comu.m.ty finds, under the system of administrative

e

control set up, that the level of imports of products in a given category
ted in Armex IT originating in Pakistan exceeds, in

i0 ike preceding year's total icports into the Commmmity of

oroc.sss in that category, the following rates :

- for categories of products in Group I, 0.2%;

-

- Jor categories of products im Group II, 13
- Sor categories of products in Grovp III, IVor V, 5% -

the opening oI comsuliations in accordance with the procedure
desrmized in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching agreement
2 2 appropriate restraint level for the products in such categorye.

: Pending a zmutually satisfactory soluticn, Saiiztan
‘ndertaites, from the date of notification of the request for consul*;ations,

<0 suspend or limit at the level indicated by the Commmnity in the said .
notifdication exporta of the category of products in question to the Commmnity
= %0 tke region or regions of {he Community market sprcified by tle Commnity.

Tre Community shall authorize the izportation of products of tkes
- 52id cavegory shipped froml Daistan before she date on which <k
resiest for consultations was submitted.

e Should the Parties be unable ir tke ccurse of consultations to reasch
2 szzisfzctory solution within the period specified in Article 12 of the
~grecenment, the Comzunity shall kave the right to_introduce 2 gquantitative lixzit
2% on ammal level not lower than that reached by imports of tke category in -

referred to in the notification of ithe request for comsuliatiors.

s
cuestion =
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Tae sarual level so fixed skall be revised upwards after comsultations in

accordance with the procedure referred to in Article 12, with n view to

fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total
imp:rt3s into the Comrunity of the product in question make this necsssary.

Se The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no
case be lower than the level of imports of producte in that category

erzzizating in Pokistan in 1976.

Se Suntitative limits may also be establisked by the Community -ou..a
remcrnal basis in accordauce with ths provisions of Protocol C.

7 The annual growth rate for the quantitative limits introduced under

tki3 s=ticle shall be detarmined ir accordance with the provisions of
Protocol D. :

The provisions of this Article shall not apply where the percentages
2cified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total

‘

izports into the %mun;ty, and not as a result of an increase in exports of

(o]

(5]
'f 3

products origirnating in Pakis*an.

S. Iz the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 teing
" applied, Saidetan undertakes t0 issue exnort linences for nroducts

covered by contracts concluded befors the introduction of the quantitative
limit, up to the volume of the guantitative limit fized for the current year.

10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the
Coxunity undertakes to provide the naicistani  amthorities, befors 31 March
of each year, with the preceding year's statistics on imports of all textile
preducts covered by this Agreezent, broken down by supplying country and

Cocz=unity Member State.

1. Tre provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II skall also apply
“c zreducts for which quantitative limits are introduced under this Article.
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Section II: Administration of the Agreement

Articla 7

l. Pakistan undertakes to supply the Community with precise

statistical information om all expart certificates issued by the pakistani
acthorities for all categories of textile producta subject to the - -

quantitative limits set ocut in Apnnex I,

Te . The Community shall likewizs *—masmit to the pakistamzze
ties precise statistical informztion on import authorizaticms or

ts issued by the Commmnity authorities, and import statistics for
overed by the system of administrative comtrol referred to in

s
s’ o -

assm 3we
- smm'wen

)

CTofcst3 o
soiicle 612).

Tkz information-referred to zbove shall, for all categories of
=roducis, te tramsmitted before the end of the second month following the

(a2
[

—:2>tsr to which the statistics relate.

Should it be found on analysis of the information exchanged that
significant discrepancies between the returns for exports and

-
there are
thoze for imports, consultations may be izmitiated in accordance with the

~~ccedure specified in Article 12 of this Agreement.
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Article 8

Any amendment to the Commen Customs Tariff or Nimexe, made in
accordance with the procedures in force in the Community, concerning
categories of products covered by this Agreement or any decision
relating to the classification of goods shall not have the effect of
reducing any quantitative limit established in Annex II.
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Axticle

Pakistan shall emdeavour to ensure that exports of textile
Producta subject to quantitative limits are spaced out as evenrly as
possille over ike year, dus sccount being taken, in particular, of
seascmnal fa.ctqrs.

. Howévor, should 2ecourse be had to the provisiomns of Ariticle 6'(3),
<hs guantitative limits established in dmmex II skall be reduced on a
pro_ratz basis.
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drticle 10
1. Portions of the quantitative limits estadblished in Annex II not

used in a Meober State of the Community zay be allocated to ancther
Yexmtes Stats in accordance with the procedures in force in the Communie
ty. The Community undertakes to reply within four weeks o any requess
mads by Pakistan for such reallocation. It 1s unuersiocd that any re-
allocation so e.ffectéd shall not be smbject to the limits fixed under
the flexibility provisions set vut in Article 5 of this Agreement.. _ .

2. Should it appear in any given region of the Community that additional
saprlies are required, the Comrmmnity may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
izportation of amounts greater than those stipulated in Ammex II. )
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Article 11

1. Ia implementing this Agreement, the Contracting Parties shall taks

care to maintain the traditional commercial practices and trade flows
tetween thg Commnity and Pakistan.

2., Shouid either Party find that the appliccotion of this Agreement is
iisturbirg existing commercial relations between importers in the
Community and suppliers in Pakistan, consultations shall be started
srozptly, in accordance with the procedure specified in Article 12 of
ihis Agreement, with a view to remedying this situation. '
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Article 12

l. The specigl consultation procedures referred to in this Agreement
skall be governed by the following rmles 3 ‘

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party:

tke request for comsultations shall be followed within a reascnable
geriod (and in any case not later than fifteen days following the
notification) by a statement setting ocut the reasons and circumse
tances which, in the opinion of tke requesting PFarty, justily the

sutaission of such a request;

= the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notificaticn of the request, with a view to reaching
agrecnent or a mtnauy acceptable conclusion within ome farther month
at tze latest, ’

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in.con-
formity with the provisions of the Gemeva Arrangeument, conmsultations
shall be held on any problems arising from the applicationr of this
Agreement, Any consultations held under this Article ahall be approached
by both Parties in a spirit of cooperation ard with a deeire to reconcile

the differences between them,
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Section IIT : Transitional and Final Provisions

Article 13

17« The provisions of this Agreement shall not apply to imports of
producis subject to quantitative limits in 1977, prcvided such products

‘2>e shipped before 1 Jamuzary 1978,

o Products originating In Pakistan which beccme subject to quantitative
izits from 1 Jamuary 1978 omly, 'in pursuance of this Agreement, may be
izsorted into the Commpunity without the production of an export certificate
unil 31 March 1978 zad shcll not be debited agriznst the gquantitative limits
223 2.% iz Apmex II for 1973, provided sush nro "';ts are shipped delore

=2 ny

‘- Tranar gl )[v.
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Ty way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol 4,
the Cormunity undertakes to issue import authorizatiors or documents
without the production of an export certificate or cexrtificate of origin
in tze Sorm prescribed in the said Article 8 for products originating
in Pavistan subject to quantitative limits under this Agreement
provided such products are smpped in tze pericd from 1 Jamary 1978 to
31 iaxch 1978 and do not exceed 40% of the quantitative limits
2pplicaeble to the products. This period may be extended by agreement
reaszed setween the Parties in accordance with the procedure laid down in

irticle 12 of this Agreement,

Tae Community shall supply the Paziztant  authorities withous
delay with precise statistical infoma:tiqn or import authorizations or
focuzents issued under this Article; the said authorities shall set the
corresponding amounts off against the quantitative limits established in
.anzex II for the products in quesiion for 1978.
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Article 15

This Agreement shall apply to the territories within which

the Treaty establishing the Eurcpean Eccnomic Commmity is applied
arxd under the conditions laid down in that Trea o the ome hand,

and to the territory of Pakistan on the other haud,
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Article 16
l. This AsTeement shall enter into force on the first dey of the

month following the date on which the Contracting Parties notify each
other of the completion of the procedures necessary f{or this purzose,
I+ shall be applicable until 31 December 1681 and mzy be axtencded dy
mutual agreement until 31 December 1682,

2. This Agreement shall apply with effect from 1 Jamary 1978,

3o Zither Paxrty may at any time provose modifications to tais
_acTesment or dencunce it provided that at least ninety days! noitice is
Tiven, In the latter event the Agreement shall come to.an ernd on the

axziry of tae zteriod of notice,

e ‘The Arnexes ard Protocols to this Agreement and the exchanges of
leTlers shall form an inmtegral part thereof.
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Article 17

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish,
Duatch, Zxglich, French, German, Italian and seewsees langusges, cach
of these texts being equally authantic,
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Protocol A .
Double Checkina System

Title I - Quantitative limits

Section I : Exportation

Article 1

The competent authorities of Pakistan shall issue an export certificate
in respect of all consignments from Pakistan of textile products referred to
in Annex. 1I, up to the relevant quantitative Limits as may be modified by

Articles 5 and 1lu of the Agreement.

Article 2

The export certificate shall conform to the model annexed %o %his
Protccel. It must certify, inter alia, that the quantity «f the praduct in’
Guesticn has been set off against the Juantitative limit prescribed for the

category of the product in Question.
Article 3

The competent Community authorities must be notified forthwith of the

withdrawal or alteration of any export certificate already issued.
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Article 4

Zrsorts shall be set off against the quantitative limits established
fc- th2 year in which shipment of the goods has been effected, even if the

ex-:"t sertificate is issued after such shipment.

Se-ti131 Il : Importation

Article S

Imsortation into the Community of textile preducts subject to quanti-
tative Limits shall be subject to the presentation of an import authoeization

o~ Jdecunent.

Article 6

The competent Community authorities shall issue such imoort authorization or
Gocument autcmatically within five working days of the presentation by the

rscrter of a certified copy of the corresponding export licence

3
-
’

The imgort authorization or document shall be valid for six months.

Article 7

1. If the ccmpetent Community authorities find that the total quantities
covered by export certificates issued by Pakistan for a particular category
in any acreement year exceeds the guantitative Limit established in Annex 11
f5r that category, as may be modified by Article 5 and 1T of the

Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import
authorizations.er documents. In this event, the competent Community édthq-
rities shall immediately inform the authorities of Pakistan and the

special consultation procedure, set out in Article 12 of}?he Agreement .

shk3ll be initiated forthwith.

2. Experts of pakistani  orizin not covered by ' pokistani exvport certilicates
icsued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the
izzue of import authorizations or dacuments by the competent Community

& .tncrities. However, if tne imports of such products are allowed 1nto the
C:==unity by the.competent Community authorities, the quantities involved

c-z:ll nct te set off against the approriate Limits set out in Annex II

«ithout the express agreement of Paic stan.
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Title : QOrizin
Article 8
1. Products originatihg in Paldstan for exvort o the Cemmunity i

accordance with the arrangements established by this Agreement shsll te
accompazied by a certificate of pakistani origin conforming to the model

ammexed <o this Protocol.

2. rse certificate of origin shall be issued by the competeni governmental

autr.rities of paldistan if the products in quession can bte considered vro-
duc:. origimating in that country within the meaning of tke relevant rules
in 1.7 in zhe Comxunitye.

3. Sowever, tke products in Groups III, IV and V may be imported into
+he Jczmunity in accordance with the arrangements established by this
igreszent on productian of a declaration by the exporter on the invoice or
otaer cem=ercial document to the effect that the products in question
crigizate in Pakistan within the meazirz of tke relevant rules in force iz

K OV o, v >
the Comzuzmity.
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Article 9
The discovery of slight discrepancies between the siatazments wade
in the certificate of origin and those made in the documents produced
to the customsoffice for the purpose of carrying out the formelities
for importing the prodmat shall not ivso facto cast dou'bt'upon the sta=

tements in the certificate.

Article 10
1, Subsequent verification of certificates of origin shall be
cacrried out at random, or whenever  the competent Community anthorities
trave reasonable doubt as to the authenticity of the certificata or as
t0.the accuracy of the information regarding the trme origin of the
sreduets in que.stion.

In such cases the competent authorities in the Community shall
reTura the certificate of origin or a copy thereof to the competent
foverzzental authkority in Pakdsian giving, where approvriate, the reasors
of forz or substance for an enquiry, If the invoice has beern submitted,
<sh invoice or a copy thersof shall be attached to - 2 certificate
or its ccoTe The authoriiies skall also forward any information t;at
2as teen obtained suggesting that the perticulars’ given on the sa:a

certificate are inaccuratae. . T -

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to
sutsequent verificaiiomns of the declaratioms of origin referred io

in &rticle 8 (23] of this Protocol.

3e T™e results of theA snbsequent verifications carried out. _ -
in accordance with paragraphs 1 and 2 above shall be commmnicated to
the competent authorities of the Community within three months at

tae latest,

Should suckh verifications reveal systematic irregularitiesg ina
the use of declaratioms of origin, the Commnity may subject imports
of the products in question to the provisions of Article 8 (1) and (2) of

this Protocol.
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2, Tor tke purpose of subsequent verification of certificates of origin,

copies of the certificates as well as any export documents referring ito them
skall ts kept for at least two years by the competent governmental autbority

in Pakxistan.

Se Recourse to thae random verification proceduye® upecified in this Article
mist not constitute an obstacle to the release for home use of the products in

question,

Article 11

The provisiomns of this Title shall not apply to goods covered by
a cer:.ficate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Commuoiity =ules in order to qualify for generalized tariff preferences.

Title III : Form and production of export certificates
and certificates of origin, and
common provisions

Article 12

{n2 export certificate and the certificate of origin may comprise
addx:zomai cories duly indicated as such. They shall be made cut in English

[P Re por- )

2. If they are completed by hand, entries must be in ink and in

Ti:ze documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
whitz sized writing parer not containing mechanical pulp and weighing not
less than 25 g/c?. Each part shall have a printed guiiloche-pattera
tackground making any falsification by mechanical or chemical means appa~

rent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed,

5y which it can be identified.
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Axrticle 13.

The expert certificate and the certificate of origin may be issued

asie> tke shipment of the products to wdich they relate. In " such
ca3es they skall bear either the -endorsexent "dél:.vre a postenor:." or the

.néorsement "issued re:rospect;vely" -
Article 14

In +he event of thet, loss or destrmciicm of an_export certificate
or a cexrtificate of origin, the exporter may apply to the competexnt
sovTernzental authority wbkich issued the document far a duplicate o
be melde cut an the basis of the export documemts in his possessicm.
™o duplicate licence or certificate so issued shall b_éa.r the endorsement

Yduplicata”,

The duplicate must bear ths date of the ariginal licemce or
certiricats.

Articla 15

The cozpetent goverzmental auntharities in Paldstan shall
sa3isfy themselves that the goods exportad correspand to the astatexents
si7en in the expart certificate and certificate of origin.

Article 16

Palzigtan shall serd the Commissian of the European Cozummitie

t29 paxme=s ard addresses of the governrenial aunthorities compstemt to
issue export certificates and certificates of origin, together with

specimens of stamps used by these authorities,
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Protocol B

The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 of
tn2 AgTeenent in respect of cottage indusiry products shall apply only to
2e follcwing products :

a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or
foot, being fabrics of a kind traditicnally made in the
cottage industry of Pakistan.

‘=) garmenis or other textile articles of s kind traditionmally
made in the cottage industry of Pakistan obtained manually
from the fabrics described above and sewn solely by hand without
the aid of ahy machine;

¢)  traditiomal folkicre handicraft textile products of*Pakistan
zade by hand in the cottage industry of Pakistan
as defined in a list of such products to de agreed between
the two pa~ties, '

Zxemption shall apply only inm respect of products covered by a
certificate issued by the compete  -~uthorities of Pakistan conforming-
tc the srecimen annexed to this Pr..ocol, Such certificates shzll irdicate
the grounds on which exemption is based and shall te accepted by tks compe—
tent Community authorities provided that they are satisfied that the products
conceraed conform to the conditions set out im this Protocol., Should imports
of any of the above products reach such proportions as to cauvse difficulties
to the Community, the twe Paxrties shall openr consultations forthwith in accor-
dance with the procedure laid down in Article 12of the Agreement with a view
to finding a quantitative solution to the problem.
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Annex to Protocol B

This AsTeement is initialled with the understanding that parazr. b)
of Protocol 3 would be replaced, before the formal signing of the Agree-
ment, by the following text :

hand-made cottage industry products made of the handloom fabrics
deserited in (2)",

Together with this change, the Govermment of Pakistan would accept
z form of cuantitative limitation on the products described in the revi-
sed paragr. ©) above,

This limitation will be mutually negotiatéd early nex: yea.f, and
%11l ve formalized through an exchange cf letters,
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Erotocol C

Under Article 6§ (6) of the Agreement, a quantitative limit may
be fixed on a regional basis where imports of a given product into any
region of the Commmmity exceed, in relaticn to the amounts determined
in accordance witk paragraph 2 of tie said Article 6, the followirng

rogional percentages

Germany 28,5 %
Benelux . 10.5%
France 18.5 %
Tialy ' 15 4
Denmark 3 4
Ireland 1 4

X 23.5 %
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Protocol D

The axmal growth rate for the quantitative limits introduced

under Article 6§ of tke Agreement skall be determined as follows :

(2) for products in Group I :

- the rate shall be fixed at 0.5% per year for a product
in category 1 or 2,

~ the rate shall be fixed at 45 per year for s product in

category 3, 4, 5, 6, 7T or 8 ;

for products in categories falling within Group II, III, IV.
or V, the growth rate shall be fixed by agreement between

the Pzrties in accordance with the comsultation procedure
established in Article 14 of the Agreement. 3uch growth rate
‘may in no czse be lower than 3he highest rate applied %o
correspornding products under bilateral agreements ccncluded
under the Geneva Arrangement between the Comzuxity ard othexr
third countries having 2 level of trade equal to or.comparsble
with that of Palkdistan.

R
= o
o —
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DECLARATION

concetming Article 2 of the Agreement

The Cormunity declares fhat, in accordance with the Community
rales on origin referred to inm Article 2 (3) of the Agreement, any
ameniments to the said rules will remain based upon criteria not
Teguiring, in oxrder to confer originating status, more extemsive
orerations than thcse which constitute a single complete vrocess.

Done at Erussels,

For the Zuropean Economic Coxxmnity,



COM.TEX/SB/383

Page 3k
IXCHANGE COF LZTT=RS
1e Tha Comzunity may, for the years afier 1978, make adjustzents

to the disiribution between Member States of the quantitative limits
ectablished in Annex II to the Agreemont for categories of products
in Group I, it being understood ¢ '

that in no case may the Commnity level of the quam::.tative

limits in question be “educed‘ and

= that Paldistan shall te notified of any such adjusiment
for a given year by 30 June of the preceding year ai the lateal.

2. Where, in the opinion of Fakistan, such adjustments right"
ate difJiculties in regard to tke flow o trale betweenrn the Commumity

and Pzldstan, censuliations shall be overed prompily in accordance
with the procedure specified in Axrticle 12' of the iAgreement, with a view

to rexmedying these difficulties.

3e Szould such adjustments exceed 10 % of the voluma of the national
ehures in quastion, they shall be effected only by agresment reached
tetween the Parties in accordance with the comsultatien procedura spedifisd

in axticle i34 of the Areemsnte.



COM.TEX/SB/383
Page 35

EXCHANGE OF NOTES

The Mission of Pakistan to the European Communities presents its

compliments to the Directorate General for External Relations of the
Cemmission of the European Communities and has the honour to refer to
1n2 azreement in textile preducts negotiated between Pakistan and the

{ommunity and initialled on 27 Decemper 1977.

The Missicn of Pakistan wishes to inform the Directorate General

that whilst awaiting the completion of the necessaryAprocedures for the
conclusion and the coming into force of the Agreement, the Pakistanian
Gocvernment is prepared to allow the provisions of the Agreements to apply
ce facto from 1st January 1978 if the Community is-disposed to do likewise.

The Mission of Pakistan would be grateful if¥ the Commungty would

‘contirm its agreement to the foregoing.

The Mission of Pakistan would like also to propose that the
gresent note and the CQmmqnity's note in reply shall constitute an
Agreement between the Pakistanian Government and the Community.

The Mission of Pakistan avails itself of this opportunity to
rerew to the Directorate General for ‘tExternal Relations the assurance

of its highest consideration.
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The Directorate General for External Relations of the Commission
presents its compliments to the Mission of Fakistan to the European
Cormunities and has the honour to refer to the Mission's note of today

razgding as follows:

"Tre Mission of Pakistan to the European Communities presents its
co-nliments to the Directorate General for External Relations of the
(srmission of the European Communities and -has the honour to refer to
<~2 Agreement in textile products negotiated kbetween Pakistan and the
Loemunity and initialled on 27 December 1977. ‘

“~2 ¥ission of Pakistan wishes to inform the Directorate General

tnat «hilst awaiting the completion of the necessary procedures for the

csnclusion and the coming into force of the Agreement, the Pakistanian

Scvernment s prepared te allow the provisicns of the Agreement to apply
e fzcto from 1st January 1978 if the Community is disposed to do likewise.

The Missicn of Pakistan would be grateful if the Community would

confirm its agreement to the foregoing.

The Mission of Pakistan would Llike alse to propose that the
gcresent note and the Community's note in reply shall constitute an

fgreement between the Pakistanian Government and the Community.

The Mission of Pakistan avails itself of this opportunity to
renew to the Directorate General for Extzrnal Relations the assurance

of¥ its highest consiceration.”

The Directorate General for External Relations has the honour to confirm
to the Mission of Pakistan that it is agreed on the content of the
foregoing note and considers therefore that the exchange of notes
censtitutes an agreement bhetween the Pakistanian Government and the

Community,

T-e Directorate General for External Relations avails itselr of
tnis opportunity to renew to the Mission of Pakistan to the Eurcpean

{camunities the assurance of its highest consicderation.
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EXCHANGE OF LRTTERS

27 Decemper 1977

. ™"
=al mTe

Please refer 4o the Azgreement between the Buropean Iconomic Commmunity
I -

and the Islamic Revublic of Pakistan on tracde in tex®ile procducts ini
tialled vetween the two parties on 27 Jecember 19577.

ol s Daxagrzph 1 of the s2id Agreement, the
Jemrmarnity wishes to notify the Covermment of Pakistan that it is prepa-
rzd 40 extend the Agreement for a further yeor until 31 Decemoar ‘

rrovided that the Geneva Arrazwcsement will e renewed after 1981 under
the present conditiong, anc ir tae Covernment of Paiistan ic disposed

- TS

to do likewise,

Ir zccaordance with Article 18
2

I would be grzteful if the Govermment of Pakistan would coenfirm its
agresment to the foregoing. i .

I would like a2lso to provose that the present letter and the Covermment
¥ Paidstan'sreply shall constitute an Agreement between the Government

~ &

of Paikistan and the Cammunity.

For the Council of the REuropean Cemrunities

Tc the Govermment of Pakistan
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EXCEANGE OF LZTITERS

27 Decembver 1977

I heredy confirm receipt cf the following letter :

"Flazse refsr to the Agreement between the Buropean Economic Comrmnity
“ni the Islamlc Recutlic of Pakistan on trade in textile crocucts ini-

aven  Mea

—:iz1led between the two parties on 27 December 1377,

oréance with Article 18, paragraph 1 of the szid Asreement, ihe

T pret
extend the Agreement Jor a further year uniil 31 Decemver 1932,
2d that the Ceneva Arrangement will be renewed after 1581 under
resent ccnditions, and if the Covernment of Pakisisa is disposed
lixewise,

I wonld be grateful if the Govermment of Pakistan would confirm its agree~
T~:nt to the ’orego;ng.

I wcunld like also to propose that the present letier and ihe Covermment
cf Faxistan's renly shall constitute an Agreement between the Govermment
c¥ Pakistan and the Community”.

confirm oy arreement to the content of the foreroing leiier and consi-
ier therefore that the exchange of notes constitutes an agreement between
the Government of Pakistan ‘and the Comrmmnitye.

Do

For the Govermment of Pakistan

To tke Council of Ministers
21 the Zuropezn Communities
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INTERNATIONAL TRADE IN TEXTIV.ES

AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN

Q = QUOTA C = CEILING - BUTOIR

Note: For the full description of the products in this Annex, see column 2
of Annex I.
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